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Centre européen du résistant déporté  
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DOCUMENTAZIONE PEDAGOGICA 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Cos’è un campo di concentramento? 
L’esempio del KL-Natzweiler 

 
Classi : 2a - 4a Liceo e maturandi 



 
Ai docenti,  
 
 
 

 
 

Questa documentazione é destinata ad accompagnare gli alunni nel corso della loro visita 
del sito storico dell’ex campo di Natzweiler,  

meglio noto come «campo di Struthof». 
 

Le domande, che si rivolgono agli alunni delle scuole medie e dei licei, 
 Trovano tutte le loro risposte negli spazi dell’esposizione,  

in parte nel centro europeo del resistente deportato,  
e sopattutto nel mueso sito all’interno dell’ex campo. 

 
Potete comunque utilizzare questa documentazione in classe per 

preparare o completare la vostra visita.  
 
 

Le domande sono trattate sia in maniera cronologica che tematica.  
Si consiglia di seguire l’avanzamento lineare della documentazione per un miglior 

approccio dell’universo dei campi di concentramento nazista atraverso 
l’esempio del KL-Natzweiler. 

 
 

La documentazione é disseminata di citazioni, in rosso,  
che permettono ai giovani di avviare un lavoro di riflessione e di vigilanza. 

 
 
 

 
Vi ringraziamo per l’interesse portato a questo documento e siamo a vostra disposizione 
per qualsiasi informazione supplementare 
per telefono  +33 (0)3 88 47 44 52 ou 58 
per email  pedagogie@struthof.fr 
 
 
Se desiderate visitare il Centro europeo del resistente deportato  
E il sito storico del campo 
La prenotazione è obbligatoria 
per telefono  +33 (0)3 88 47 44 57 
per email  resa.groupes@struthof.fr 
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Il sistema di concentramento nazista 

 
DR 

 

Precisare la data di apertura dei campi che compaiono su questa mappa: 
……………………………………………………………………..………………………………………….
…………………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………… 
 
 
 
Perché e da chi sono stati aperti i campi a partire dal 1933?  
…………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………… 
 
 
 
Chi erano i detenuti di questi primi campi? 
…………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………… 

 
 

Nell’oscurità di questo regime sterminatore, la nostra storia è stata la fiamma che ha offerto al mondo tutto il suo 
splendore umanista. 
 

Roger MONTY, 
Resistente, deportato al KL-Natzweiler 
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Dallo Struthof al KL-Natzweiler 

 

 
Il sito prima della creazione del campo  
1900-1940  

 

 
Collection particulière 

 
Cos’è «Le Struthof», prima della Seconda Guerra mondiale? Perché ci si rendeva? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Collezione museo dello Struthof 

…………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………… 
 
Dove si trova? A quale altitudine? E come é orientato? 
…………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………… 
 

Ho imparato a sopportare dolori insopportabili per qualsiasi essere normale senza lamentarmi, ma anche a 
saper apprezzare gioie altrimenti insignificanti: un raggio di sole, un gioco di luci sulla montagna, pochi 
instanti di sonno sereno (…). 

Jean LEGER, 
Resistente, deportato al KL-Natzweiler 
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1940 – 1941 

 
 
 
In seguito a quali avvenimenti le frontiere tra la Francia e la Germania sono state modificate? 

 
…………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………… 
…………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………… 
 

 
Quale sorte vivono poi l’Alsazia e la Mosella nel 1940? 
…………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………… 
 
 
Perché si parla di annessione «di fatto»? 
…………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………… 
 
 
Cosa si aspettano i nazisti dalle popolazioni dell’Alsazia e della Mosella? 
…………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………… 
 
 
A cosa incita questo manifesto di propaganda nazista? 
…………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………… 
 

 
Collezione Archivi municipali di Strasbourg 

 

Mantenere gli occhi aperti era uno sforzo, sconvolge le nostre confortevoli certezze. 
 

Marie-José CHOMBART DE LAUWE 
Resistente, 

Deportata a Ravensbrück e Mauthausen 
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Cos’è l’incorporazione forzata? Come vengono chiamati quelli che sono sottoposti? 
…………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………… 
…………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………… 
 
 
Che sorte subivano quelli che rifiutavano di essere incorporati nella Wehrmacht? 
…………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………… 
 

 
 
Cercare nell’esposizione l’esempio di giovani che si siano rifiutati di sottomettersi 
all’incorporazione forzata 
…………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………… 
…………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………… 
 
 
Da quale villaggio provengono? Dove è avvenuta la loro esecuzione il 17 febbraio 1943? 
…………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………… 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Cos’è peggiore dell’oblio? 
Così come esistono dei crimini contro l’Umanità, 
esistono i crimini contro la memoria. 

Elie WIESEL, 
Sopravvissuto ai campi nazisti, premio Nobel per la Pace 
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«Coloro che ammirano la bellezza naturale di questa cima non potranno credere che questa montagna è 
maledetta, perché é stato il riparo dell’inferno degli uomini liberi» 

Léon BOUTBIEN, deportato 

 
La creazione del campo 
1941 
 

 
 

               
Collezione museo dello Struthof      cliché Lucien Kohler, collezione museo dello Struthof 
 
 
 
 

Quali lavori sono stati necessari per l’insediamento del campo sul fianco del Mont Louise?  
Quando sono cominciati? 
…………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………… 
 
 
Qual’é la particolarità della disposizione delle baracche? 
…………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………… 
 
 
Chi ha effettuato questi lavori? In quali condizioni? 
…………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………… 
 

 
Stampa d’Henri Gayot, collezione museo dello Struthof 

 
Dove vivevano queste persone prima del febbraio 1942? 
…………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………… 
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Perché i nazisti si sono interessati al sito dello Struthof per aprirci un campo di concentramento? 
…………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………… 
…………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………… 
 
 
Qual era la società era incaricata della gestione della cava di granito? Cosa significano le sue 
iniziale? 
…………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………… 
…………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………… 
 
 

                            
cliché Lucien KOHLER, collezione del museo dello Struthof 

 
Al servizio di chi lavora? 
…………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………… 
 
 
 
Qual è la manodopera utilizzata? 
…………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………… 
 
 
 
Perché? Si può ancora parlare di «manodopera»? 
…………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………… 
…………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………… 

 
 

Non si vede nessun uomo, 
Solo delle ombre in abiti a strisce 

Lobel KLEIN, 
Deportato a Auschwitz, Bergen-Belsen, Dora 
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«Un ordine autoritario ci ingiunge di lasciare velocemente i vagoni. Un grande SS, Hermanntraut (…) gesticola 
sia con le sue immense gambe che con le braccia di cui uno brandisce un nervo di bue. 

La vita all’inferno è cominciata. Dobbiamo essere svelti –schnell, ancora schnell, parola che ormai sentiremo 
tutto il giorno, svelti ad allinearci sul binario (…). 

Ci vengono indicati tre camion e comincia una corsa perdendosi tra le file, passaggi, binari per raggiungerli, 
salirci sempre svelti, svelti , schnell, perseguitati dai cani e dalle S.S. armate coi manganelli (…). 

 
Con difficoltà i camion rimontano la salita ripida con parecchie curve. Si raggiunge la neve (…). Non ho che un 
vestito senza nient’altro e comincio ad avere freddo. Lo dico ad un S.S. «Kalt» [freddo] e qusta parola provoca 

una valanga di ingiurie a mio riguardo, ma che non capisco. Ma col tempo. Viveremo tutti i giorni in questa 
atmosfera di urli continui e che rimbambiscono (…). 

 
Arriviamo in cima ad un monte completamente disboscato. Soffia un vento terribile che solleva mulinelli di 

neve. Passata alla nostra destra una grossa fattoria con diversi fabbricati: lo Struthof, passiamo accanto ad 
una villetta sulla sinistra, ma con piscine! La residenza del comandante (…) e a qualche centinaia di metri, 

siamo alla porta del campo, a ripiani sul pendio.» 
André RAGOT, deportato 

 
L’arrivo al campo 
 
 
In quale stazione arrivavano i deportati? Qual è distanza tra la stazione e il campo? 
…………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………… 
 
Come erano portati fino al campo? 
…………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………… 
 
Ecco uno schizzo del campo fatto da un deportato norvegese, Rudolf Naess 

 
Schizzo di Rudolf Neass, deportato norvegese, collezione Nasjionalbiblioteket, Oslo 

 
Aiutandovi con i numeri individuate nell schizzo i seguenti luoghi: 
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1 la cava, 2 il campo, 3 il portale, 4 le torrette, 5 il crematorio, 6 la prigione, 7 il canile, 8 la villa del 
Comandante, 9 la direzione della camera a gas, 10 l’hotel 
 
 
 
 
 
Quali sono gli elementi principali che delimitano: 
 

 
- l’esterno del campo:…………………………………………………….. 

…………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………… 
 

 
- l’interno del campo:.…………………………………………………….. 

…………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………… 
 

 
 

 
Perché i nazisti hanno reso questo perimetro una «area proibita»?  
 

                                                              
 
…………………………………………………..………………………………………………………….. 
……………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………..  
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I campi annessi del KL-Natzweiler 
1941-1945 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Secondo Robert Steegmann 

 
Come vengono insediati questi campi annessi (o «Kommando esteriori»)? 
…………………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………… 
 
Quali sono i due grandi raggruppamenti di kommando?  
…………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………… 

 
 
Quanti sono i kommando? ………………………………………………………………………. 

 

Gli uomini della resistenza europea saranno domani i costruttori della nuova Europa. 
 

Henri FRENAY, 
Resistente, ufficiale di carriera 
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Qual è stato il primo kommando aperto? ……………………………………………………………... 
 
Cosa si faceva nei kommando Wüste? …………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………… 
…………………………………………………………………………………………………………………… 

 
                                                                                          Deportati a  Schömberg  

                      fotografia clandestina, collezione Ernest Gillen 

 
Chi sono i kommando al servizio del S.S.?  
………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………… 

 
Entrata del Forte di Queuleu. I detenuti erano rinchiusi nella casemate A del forte. 
Collection particulière 

 
Chi sono i kommando al servizio dell’economia di guerra?  
…………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………… 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                          Kochendorf, disegno di Ludovic de la Chapelle 

Abbiamo il dovere di operare instancabilmente per il futuro dei nostri bambini, per il futuro delle giovani 
generazioni e dell’Umanità (…). 

Pierre SUDREAU, 
Resistente, deportato a Buchenwald, ministro 
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Chi sono i kommando al servizio dell’esercito tedesco?  
…………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………… 
 
Perché alcuni sono sotterranei?  
…………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………… 
…………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………… 
 

           
Neckarelz, disegno di Jacques Barrau     L’entrata del tunnel di Leonberg 
        Collezione Initiative Leonberg e.V. 

 
Quale particolarità hanno i Kommado di Calw, Francfort (Walldorf), Geisenheim, Geislingen, 
Hayange? 
…………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………… 
…………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………… 
      
E quale il kommando di Vaihingen? 
…………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………… 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
     

Vaihingen 

 
 

Piú che un gesto di pietà, la placca o il pezzo di pietra che collochiamo su una collina è un tentativo di 
proteggerci dall’oblio degli uomini, dalla loro scarsa immaginazione, dall’instabilità della loro coscienza. 

 
Boris PAHOR, 

Scrittore sloveno, resistente, deportato al KL-Natzweiler 
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Il quotidiano dei deportati 
 
 L’amministrazione de campo 
 
Per quale campo è stato redatto il primo «regolamento» che ha servito in da modello per tutti i 
campi?  
………………………………………………………………………………………………………………… 
 
 

 
La raccolta a Dachau 
Collezione KZ-Gedenkstätte Dachau 

 
Quale organismo amministra l’insieme dei campi? 
………………………………………………………………… 
………………………………………………………………… 
 
 
Come si organizza nei campi la gerarchia? 
…………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………… 

 
 
Qual è il ruolo del comandante del campo? 
…………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………… 
 
  
Qual è il ruolo delle SS? 
…………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………… 
 
  
Qual è il ruolo dei guardiani? Chi sono i guardiani? 
…………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………… 
 
 
Chi si trova nella parte piú bassa della gerarchia dei campi? 
…………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………… 
…………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………… 
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La disumanizzazione 
 
 
Leggere attentamente questi estratti: 
 

Ad Auschwitz: 
«Con l’assurda precisione a cui avremmo piú tardi dovuto abituarci, i tedeschi fecero l’appello. Alla fine, «Wieviel 

Stück?» domandò il maresciallo e il caporale salutò di scatto, rispose che i «pezzi» erano seicentocinquanta e che era 
tutto in ordine: allora ci caricarono sui torpedoni e ci portarono alla stazione di Carpi. Qui ci attendeva il treno e la scorta 

per il viaggio. Qui ricevemmo i primi colpi: e la cosa fu così nuova e insensata che non provammo dolore, né nel corpo 
né nell’anima. Soltanto uno stupore profondo: come si può percuotere un uomo senza collera?» 

 
 

P. LEVI, deportato 
Si questo è un uomo,  

 traduzione francese «Si c’est un homme» Paris, Julliard, 1987. 
(deportato ad Auschwitz). 

 
 
 
 

Al KL-Natzweiler: 
«(…) Ultima baracca in basso, a pochi mentri dal bosco di pini. Ma la rete che ce ne separe spezza qualsiasi idea di 

fuga nella notte complice. Bisogna restare ragionevoli. Eccoci in una stanza per le doccie. «Spogliatevi tutti! E in 
fretta!». Un altro detenuto viene a darci l’ordine. É ben vestito e piuttosto in forma (…). Obbediamo all’unisono tanta la 

fretta di lavarci da tutti quegli insulti, da tutti quei colpi, dalla vergogna di tanto avvilimento. Ah, come fa bene 
quest’acqua benedetta! Ancora non sappiamo che viene riscaldata dal forno crematorio nella stanza accanto, dalla 

quale ci separa soltanto quella distesa del bosco (…). 
 

Siamo diventati, stiamo diventando degli automi. Des guenilles vengono gettate davanti a ciascuno di noi. Un 
pantalone, uno slip, una camicia, una giacca, un calot, due stracci – uno per piede – e un paio di «zoccoli», delle suole 

in legno che tengono ai piedi con una intrecciatura. Un insieme davvero eteroclita. Ce n’è di tutti i colori. (…) E 
interdizione assoluta di fare scambi. Adesso somigliamo a degli spaventa passeri (…). 

Danno a ciascuno un triangolo di stoffa rossa, con una F al centro*, e un piccolo rettangolo bianco sempre di stoffa con 
il numero. Il tutto deve essere cucito l’indomani sulle giacche , dal lato del cuore (…). 

Dei numeri, ecco cosa siamo diventati. Non siamo piú uomini.  
Non sono piú Eugène Marlot,  

Ma la matricula 6 149. Ormai siamo alla rovina (…)». 
 

Eugène MARLOT, deportato 
* NOTA: Eugène MARLOT viene designato come «deportato politico», identificato da un triangolo rosso, e la F che ne indica la nazionalità. Nel 

museo trovate una tabella in cui vengono elencate le «categorie» dei deportati come le hanno definite i nazisti 

 
 
Quali sono le tappe del processo di «disumanizzazione» del detenuto: 
 
- Uomo libero 

- arrestato….. 
-……………………………………….. 

-……………………………………. 
-………………………………… 

-……………………………… 
-…………………………….. 

- la morte 
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KL-Natzweiler oggi, cliché Jacques Robert, SGA/DMPA 
 
 
 
 
 
 
 

 
In tutti i campi i deportati sono raccolte per categorie, in funzione della nazionalità, provenienza, o 
motivo della loro deportazione. 

 
Categorie e colori: completare questa classificazione 

 

Prigionieri politici sorvegliati speciali. 

 

                         ……………………………………………………… 

  

 Zingari e cosidetti refrattari al lavoro. 

 

Appartenenti a «sette religiose» 

 

 Ebrei 

 

                   ……………………………………………. 

 

                   …………………………………………….. 

           
             ……………………………………………………………. 
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A che scopo le SS classificavano i detenuti?  
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
 
 
Conoscete altri segni distintivi portati dai detenuti nei campi? 
……………………………………………………………………………………………………….. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
 
 
Quali sono le principali categorie rappresentate al KL-Natzweiler? 
 -……………………………… 
 -……………………………… 
 -……………………………… 
E le principali nazionalità?  
 -……………………………… 
 -……………………………… 
 -……………………………… 
 -……………………………… 
 -……………………………… 
 -……………………………… 
 -……………………………… 
 
Quante nazionalità diverse sono rappresentate al KL-Natzweiler e nei suoi campi annessi? Cosa 
è possibile dedurne? 
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
 
A cosa corrispondono le lettere NN che potevano accompagnare il nome di un deportato? 
(scrivere le parole in tedesco e darne una traduzione) 
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
 
Chi ha promulgato i decreti detti «Nacht und Nebel»? 
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
 
Lo statuto di NN poteva toccare a quali nazionalità?  
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
 
Potete citare i nomi di altri tre campi in cui siano stati deportati dei prigionieri NN? 
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
 
Cosa evocano le parole «Nacht und Nebel»? 
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………. 
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                                                                I deportati sui piazzali di raccolta, disegno di Rudolf Naess 
    Collezione Nasjionalbiblioteket, Oslo  

 
Cercare nell’esposizione del museo del campo i nomi di almeno 3 deportati NN: 
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………. 
 
Qual è il denominatore comune dei deportati NN? 
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
 
Cosaa li differenza dagli altri deportati, nell’organizzazione del campo? Hanno gli stessi «diritti»? 
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
 
Cosa potete dire della sigla NN francese? 
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
 
 
 
 
 

Ciò che si aspettano da noi, 
Non è dolore, ma giuarmento. 
Non un pianto, ma uno slancio. 

Pierre BROSSOLETTE, 
Resistente francese 
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Il lavoro 
 

All’interno del campo a quali attività sono costretti i deportati? 
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………. 
 

                         
Stampa d’Henri Gayot, collezione museo dello Struthof     disegno di Jacques Barrau 

 

 
 

                 Aquarello di Rudolf Naess, Nasjionalbiblioteket, Oslo 
 
 
 
 
 

Le tue mani sanguineranno, i tuoi piedi sanguineranno, 
soffrirai, 

la montagna ti flagella, 
la schiena spossata, le braccia contuse, il petto affannato, il viso grondante. 

Cadrai! 
 

Léon BOUTBIEN, 
      Resistente francese, deportato al KL-Natzweiler 

 
 

«Già sotto una raffica di colpi dolorossisimi, bisogna correre a cercare pala e zappa, correre ancora per 
raggrupparsi in piccoli gruppi, e di nuovo correre per raggiungere il punto dove spalare e cominciare 

immediatamente (…). 
I colpi raddoppiano. (…) a ritmo serrato. In modo che non sia sempre lo stesso a patirne ognuno occupa, 

volontariamente a turno, il posto peggiore. Alex, il cane di Fernandel [soprannome dell’ SS Ehrmanntraut] 
partecipa anche lui spesso. All’ordine, si mette a mordere tutti i polpacci a portata, fatta eccezione per i Kapos. 

Quando un manico di zappa o pala viene ci viene rottosulla schiena, li picchiatori con destrezza se ne procurano 
immediatamente un’altro ricominciando, o piuttosto continuando.» 

 
Max NEVERS 

Resistente, déportato al KL-Natzweiler 
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«Kartoffelkeller» (1) letteralmente vorrebbe dire «cava per le patate». D’altronde non ci danno nessuna 
spiegazione, ma alla fine capiamo, anche dalle voci che circolano nel campo, che si tratta di far scavare un 
enorme cava, un silos per le patate sovrastata dalle baracche delle S.S.(…). Che idea bizzarra. 

Ci attendeva un vero lavoro da forzati. Consisteva a spalare un enorme altura davanti a noi. Bisognava prima 
livellare una parte di quella montagna, poi scavare la famosa cavità, e questo nella roccia, il granito (…). 

Con la zappa e con la pala? Proprio così! E con i colpi dei manici di quegli attrezzi. Il deposito di zappe e pale 
era a portata. A completare l’attrezzatura c’erano anche otto vagoncini a cassone ribaltabile su binari. 

I Francesi del primo convoglio, messi a dura prova dalla furia delle S.S., avevano «inaugurato» fin dal 12 luglio, 
il cantiere della «Kartoffelkeller» in particolare per installare i binari dei vagoncini.» 

(1)Si tratta di un edificio importante che avete scoperto visitando il Centro europeo 
Max Nevers 

Resistente francese, deportato al KL-Natzweiler 
 
 
Descrivere soprattutto il kommando «delle cariole» e quello della «Kartoffelkeller» 
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
……………………………………………………………………………………………………… 
 
 

                                      
La Kartoffelkeller, come è stata scoperta dagli alleati nel novembre 1944             Il burrone della morte 

            Stampa d’Henri Gayot, collezione museo dello Struthof 

Chi sono i deportati assegnati a questi due kommando? perchè? 
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
                                                            
Cosa si faceva alla cava? 
……………………………………………………………………………………………………………….. 
……………………………………………………………………………………………………………….. 

 
    Il lavoro alla cava di granito, disegno di Rudolf Naess 
         Collezione  Nasjionalbiblioteket, Oslo 
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Perché hanno costruito dei magazzini? Cosa ci facevano? 
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 

                                         
Gli atelier della cava di granito 
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Le sevizie, la malattia, la morte 
 
Perché si dice che la morte «onnipresente» nel campo? 
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 

 
Quali sono le diverse parti che compongomo gli immobili del campo di Natzweiler nel quale si trova 
il forno crematorio?  
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 

 
                       Stampa d’Henri Gayot, collezione museo dello Struthof 

 
Cosa è successo il 1o e 2 settembre 1944?  
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
……………………………………………………………………………………………………… 
 
A cosa corrispondono queste date nella storia del campo? 
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………. 

E non smettere di gridare «Viva la libertà», per provare che questi compagni non sono morti per niente. 
� � � � � � �� 	 
 � � 
 � �


 � � �� � � � � � �� � � � � � � � � �� � � � � � � � � �� ��� � � � � � � � � ��� �   
 

La morte lenta 
«Ciascuno di noi aveva perso quasi un quarto del suo peso, in meno di tre settimane (…). Le porzioni alimentari 

sono carenti in quantità e qualità, specialmente per un lavoro così duro. 
Fin dai primi mesi, la riduzione di peso è stata vertiginosa. Perdere quindici o venti chili è la norma. Dopo diversi 

mesi, benchè il ritmo di dimagrimento sia meno brutale a confronto del primo e del secondo mese, i risultati 
restano spettacolari. Uno di noi che all’arrivo pesava 90 kg era sceso a 40 kg prima della fine dell’anno … 

D’altronde ne è morto (…)». 
Roger LINET, 


 � � �� � � � � � �� � � � � � � � � �� � � � � � � � � �al KL-Natzweiler 
�
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Nel campo sono stati fatti esperimenti pseudo «medici» o «scientifici». 
 
Da chi sono stati praticati?  
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 

 
 

 
Epidemia di tifo nel campo 
Stampa d’Henri Gayot, collezion museo dello Struthof 

 
 
In cosa consistono questi esperimenti?  
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
 
 
Dove si sono svolti?  
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
 
 
Quale sono quelli realizzati nell’immobile di fronte all’hotel dello Struthof?  
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
 
 

La vigilanza è l’unica arma del cittadino pacifico. 
 

Roger BOULANGER, 
Resistente francese, deportato al KL-Natzweiler 
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Quale progetto il Pr Hirt vorrebbe portare a termine facendo trasferire degli ebrei da Auschwitz al 
KL-Natzweiler? 
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
 ………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 

 
 

 

 
Elisabeth Klein, «Cosa farei se avessi un milione di dollari... 
(e magari anche di piú)», fine 1939- inizio 1940  
Mamma della piccola Nelly, Elisabeth Klein, ebrea tedesca, viene deportata ad Auschwitz, poi trasferita a 
Natzweiler dove morirà nelle camere a gas nell’agosto del 1943, sacrificata alla collezione di scheletri di Hirt. 
Stava imparando l’inglese, e questo testo ci lascia una testimonianza di quelli che erano i suoi sogni e il suo 
ideale umanista: «...Innanzittutto acquisterei un bel terreno, in un luogo dove sia sempre primavera. Vi farei 
costruire una villa giardino ...Dopo di che accoglierei dei piccoli orfani tra 1 e 6 anni, di qualsiasi condizione 
sociale e razza.»  
 

Cosa vi suggeriscono le parole di Elisabeth Klein, che sarà gasata nell’agosto 1943 a Natzweiler? 
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
 
Il comandante Josef Kramer descrive l’assassinio di 86 personne: 
 

«Mettevo una manciata di prodotto nella cavità preposta nel pavimento. Facevo entrare le donne nella camera a gas e 
chiudevo la porta. Quindi le donne cominciavano a piangere e a gridare. Dal di fuori io versavo l’acqua nell’imbuto 

predisposto. L’acqua colava in una conduttura dotata di chiusura nella cavità ove si trovavano i granelli.  
Dopo mezzo minuto, le grida cessarono nella camera.» 

Estratto della seconda deposizione di Josef Kramer,  
comandante del campo di Natzweiler-Struthof,  

davanti al tribunale militare di Lüneburg, 6 dicembre 1945 



 25 

 
 
 
 
 
 
 

 
La fine del campo 

 
I campi sono stati sia evacuati sia liberati? 
Qual è per voi la differenza? 
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
 
Cosa ne è del KL-Natzweiler e dei suoi campi annessi? 
………………………………………………………………………………………………………. 
 
……………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
 
 
Potete definire l’espressione: «marcia della morte»? 
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
 
 
 
Al momento dell’evacuazione, Natzweiler conta 6050 detenuti, di cui 1200 malati.  
 
Perché i nazisti decidono di evacuare il campo?  
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
 
Dove vengono trasferiti i deportati?  
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
 
Da quando il campo é completamente evacuato? 
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
 
 
 
 

La verità sarà un giorno la forza. 
«Sapere è potere» 
Sono le piú belle parole che ho sentito. 
Allora, 
Mai piú … 

Jean-Jacques MORVAN, 
Pittore della Marina, scultore 
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Quali sono i soldati che scoprirono il campo nel novembre 1944?  
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
 

 
Cosa succede l’indomani in Alsazia?  
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
……………………………………………………………………………………………………… 
 
Osservare di nuovo la mappa dei campi annessi nel 1944.  
Qual é l’originalità di Natzweiler dal novembre 1944?  
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
 
Dove si dirigono le «marcie della morte» dei campi annessi di Natzweiler?  
……………………………………………………………………………………………………… 
……………………………………………………………………………………………………… 
Perché, questo deportati sono stati tenuti nei campi annessi «fino alla fine»?   

 
evacuazione del campo annesso di Vaihingen 

 
 
 

So che ce ne sono che dicono: 
sono morti per poca cosa (…) 
A costoro rispondo: 
«Erano dalla parte della vita (…)» 

 
Jean PAULHAN, 

Appartenente alla resistenza, poeta 



 27 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
I processi  
 
Diversi processi hanno coinvolto i nazisti in funzione al KL-Natzweiler. Citarne almeno due e il loro 
scopo: 
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………. 
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 

                                                    
   
                  Collection musée du Struthof     

 
 
Il comandante del campo, Joseph Kramer, è stato giudicato per la sua attività nel KL-Natzweiler? 
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
 
Perché è stato giudicato? Qual è stata la sua condanna? 
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 

Cadrai! 
Ma energie, voglia di vivere, 
Per un bimbo, per una madre, 
Per una donna o per i tuoi Dei, 
Ti rialzerai, stringerai i denti 
e ripartirai ancora. 
 

Léon BOUTBIEN, 
Resistente, deportato al KL-Natzweiler 
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A quali pene sono stati condannati i tre medici  
 
August Hirt? 
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
 
Otto Bickenbach?  
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
 
Eugen Haagen? 
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
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La memoria 

 
Distruzione delle baracche del campo nel 1954 per ordine del Prefetto Paul Demange 
Collection musée du Struthof 

 

   
   Il memoriale «ai martiri e gli eroi della deportazione» e la necropoli nazionale             Cliché Jacques Robert, SGA/DMPA.   

  
Quali avvenimenti di rilievo si sono svolti sul sito del campo nel 1954 e 1960?  
…………………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………… 
 
Definire la parola «necropoli»: 
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
 
Individuare dove si trova la necropoli nel sito e fare una descrizione del monumento che la 
sovrasta. Cosa simboleggia? 
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
 
Sapete dove si trova la necropoli nazionale dei soldati della Prima Guerra mondiale? 
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
 
Secondo voi, cosa significa l’espressione «Alto luogo della memoria nazionale» che qualifica il 
sito dell’ex campo fin dal 1960? 
………………………………………………………………………………………………………. 

Per questa ragione ho giurato che mai manterrò il silenzio là dove l’uomo sia costretto a sopportare sofferenza e 
umiliazione. 

Elie WIESEL, 
Sopravvissuto ai campi nazisti, scrittore, 

� � �  �� �� � ! � ��� � � ��� �� � � � �
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            1                   2                     3                         4                 5            6  
 
 
Chi sono queste persone? 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
 
    
 
Perché è importante la loro testimonianza? 

 

………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Se l’eco delle loro voci si dissolve, 
Moriremo 
 

Paul ELUARD,
Poeta francese
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Ricopiare nel riquadro una citazione che vi abbia particolarmente colpito durante la visita o 
la lettura di questa documentazione: 
 
 
 
 
 
 
 
 
              
   
              
               
 
Spiegare la propria scelta   
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………. 
              
     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………. 

……………………………………………………………………………………………………… 
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Clichés 
Jacques Robert, SGA/DMPA, 

Collezione Jean Simon, 
e collezione del Centro europeo del resistente deportato/ museo di Struthof 

 
Disegni e stampe messi a disposizione del Centro europeo del resistente deportato dagli autori o 

dagli aventi diritto. 
 

 
 
 
 
 
 
Documentazione realizzata dal  
Centro europeo del resistente deportato  
in collaborazione con Robert STEEGMANN, storico 
 
 

Ministero della Difesa -  2007 
 
 

Questa documentazione è riservata a un uso scolastico, 
nell’ambito dei progetti pedagogici  

e dei viaggi organizzati 
presso il sito dell’ex campo di Natzweiler-Struthof 

 
è proibita la riproduzione al di fuori dell’ambito scolastico senza autorizzazione 

 


